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See the notice on TED website

470779-2026 - Concurso
Alemanha – Pilhas a combustível – Lieferung eines maritimen Brennstoffzellensystems
OJ S 129/2026 08/07/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Fornecimentos

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Deutsches Zentrum für Luft- und Raumfahrt e.V. (DLR)
Correio eletrónico: evergabe@dlr.de
Forma jurídica do adquirente: Organização que adjudica um contrato subvencionado por uma 
autoridade adjudicante
Atividade da autoridade adjudicante: Serviços públicos das administrações públicas

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Lieferung eines maritimen Brennstoffzellensystems
Descrição: Der Ausschreibungsgegenstand umfasst die Auslegung, Fertigung und Lieferung 
einer Niedertemperatur Polymerelektrolytbrennstoffzelle + dazugehörige Subsysteme als 
gesamtes Brennstoffzellensystem. Die Brennstoffzelle wird als Hauptkomponente des Projekts 
„EENOK-Systementwurf“ beschafft. Die Grundidee besteht darin, einen emissionsfreien 
Energiecontainer auf Basis von Wasserstoff- und Brennstoffzellentechnologie zu entwickeln, 
der zusammen mit einer Batterie und Stromrichtern die erforderliche Energie bereitstellt, um 
die Emissionen der durch den Kieler Kanal fahrenden Schiffe zu reduzieren. Weitergehende 
Informationen sind der Leistungsbeschreibung in den Ausschreibungsunterlagen zu 
entnehmen.
Identificador do procedimento: b5956feb-58ca-46b6-8a38-a9d41ebf7230
Identificador interno: E89961692 - 127/2026/9422391
Tipo de procedimento: Por negociação com publicação prévia de um convite à apresentação 
de propostas/concurso com negociação
O procedimento é acelerado: não

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Fornecimentos
Classificação principal (cpv): 31122100 Pilhas a combustível

2.1.2.  Local de execução
Endereço postal: Deutsches Zentrum für Luft- und Raumfahrt e.V. Institut für Maritime 
Technologien und Antriebssysteme Falckensteiner Straße 2-4, Gebäude 4
Cidade: Kiel
Código postal: 24159
Subdivisão do país (NUTS): Kiel, Kreisfreie Stadt (DEF02)
País: Alemanha

2.1.4.  Informações gerais
Base jurídica: 
Diretiva 2014/24/UE

https://ted.europa.eu/pt/notice/-/detail/470779-2026
mailto:evergabe@dlr.de
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2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio
Participação numa organização criminosa: Der Katalog der Ausschlussgründe ergibt sich aus 
dem GWB und zwar aus §§ 123 und 124 GWB.
Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: Der Katalog der 
Ausschlussgründe ergibt sich aus dem GWB und zwar aus §§ 123 und 124 GWB.
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: Der Katalog der 
Ausschlussgründe ergibt sich aus dem GWB und zwar aus §§ 123 und 124 GWB.
Fraude: Der Katalog der Ausschlussgründe ergibt sich aus dem GWB und zwar aus §§ 123 
und 124 GWB.
Corrupção: Der Katalog der Ausschlussgründe ergibt sich aus dem GWB und zwar aus §§ 123 
und 124 GWB.
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: Der Katalog der 
Ausschlussgründe ergibt sich aus dem GWB und zwar aus §§ 123 und 124 GWB.
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: Der Katalog der Ausschlussgründe 
ergibt sich aus dem GWB und zwar aus §§ 123 und 124 GWB.
Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: Der 
Katalog der Ausschlussgründe ergibt sich aus dem GWB und zwar aus §§ 123 und 124 GWB.
Violação das obrigações no domínio da legislação ambiental: Der Katalog der 
Ausschlussgründe ergibt sich aus dem GWB und zwar aus §§ 123 und 124 GWB.
Violação das obrigações no domínio da legislação social: Der Katalog der Ausschlussgründe 
ergibt sich aus dem GWB und zwar aus §§ 123 und 124 GWB.
Violação das obrigações no domínio da legislação laboral: Der Katalog der Ausschlussgründe 
ergibt sich aus dem GWB und zwar aus §§ 123 und 124 GWB.
Insolvência: Der Katalog der Ausschlussgründe ergibt sich aus dem GWB und zwar aus §§ 
123 und 124 GWB.
Ativos sob gestão por um liquidatário: Der Katalog der Ausschlussgründe ergibt sich aus dem 
GWB und zwar aus §§ 123 und 124 GWB.
Situação análoga, como falência ao abrigo da legislação nacional: Der Katalog der 
Ausschlussgründe ergibt sich aus dem GWB und zwar aus §§ 123 und 124 GWB.
Falta profissional grave: Der Katalog der Ausschlussgründe ergibt sich aus dem GWB und 
zwar aus §§ 123 und 124 GWB.
Conflitos de interesses decorrentes da participação no procedimento de contratação: Der 
Katalog der Ausschlussgründe ergibt sich aus dem GWB und zwar aus §§ 123 und 124 GWB.
Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: Der 
Katalog der Ausschlussgründe ergibt sich aus dem GWB und zwar aus §§ 123 und 124 GWB.
Rescisão antecipada, indemnizações ou outras sanções comparáveis: Der Katalog der 
Ausschlussgründe ergibt sich aus dem GWB und zwar aus §§ 123 und 124 GWB.
Falsas declarações, ocultação de informações, incapacidade de fornecer os documentos 
exigidos ou obtenção de informações confidenciais sobre o presente procedimento: Der 
Katalog der Ausschlussgründe ergibt sich aus dem GWB und zwar aus §§ 123 und 124 GWB.
Atividades suspensas: Der Katalog der Ausschlussgründe ergibt sich aus dem GWB und zwar 
aus §§ 123 und 124 GWB.
Incumprimento de obrigações determinadas por motivos de exclusão puramente nacionais: 
Der Katalog der Ausschlussgründe ergibt sich aus dem GWB und zwar aus §§ 123 und 124 
GWB.
Acordos com outros operadores económicos com o objetivo de distorcer a concorrência: Der 
Katalog der Ausschlussgründe ergibt sich aus dem GWB und zwar aus §§ 123 und 124 GWB.
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5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: Lieferung eines maritimen Brennstoffzellensystems
Descrição: Der Ausschreibungsgegenstand umfasst die Auslegung, Fertigung und Lieferung 
einer Niedertemperatur Polymerelektrolytbrennstoffzelle + dazugehörige Subsysteme als 
gesamtes Brennstoffzellensystem. Die Brennstoffzelle wird als Hauptkomponente des Projekts 
„EENOK-Systementwurf“ beschafft. Die Grundidee besteht darin, einen emissionsfreien 
Energiecontainer auf Basis von Wasserstoff- und Brennstoffzellentechnologie zu entwickeln, 
der zusammen mit einer Batterie und Stromrichtern die erforderliche Energie bereitstellt, um 
die Emissionen der durch den Kieler Kanal fahrenden Schiffe zu reduzieren. Weitergehende 
Informationen sind der Leistungsbeschreibung in den Ausschreibungsunterlagen zu 
entnehmen. Weitergehende Informationen sind der beigefügten Leistungsbeschreibung 
(Annex 1 der Vertragsunterlagen) zu entnehmen.
Identificador interno: LOT-0001 127/2026/9422391

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Fornecimentos
Classificação principal (cpv): 31122100 Pilhas a combustível

5.1.2.  Local de execução
Endereço postal: Deutsches Zentrum für Luft- und Raumfahrt e.V. Institut für Maritime 
Technologien und Antriebssysteme Falckensteiner Straße 2-4, Gebäude 4
Cidade: Kiel
Código postal: 24159
Subdivisão do país (NUTS): Kiel, Kreisfreie Stadt (DEF02)
País: Alemanha
Informações adicionais: Für die Anlieferung werden vom Auftraggeber Kontaktpersonen vor 
Ort angegeben, so dass jederzeit ein Austausch über die Einzelheiten hinsichtlich der 
Lieferzeit und des exakten Lieferortes abgesprochen werden können.

5.1.3.  Duração estimada
Outra duração: Desconhecido

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Projeto de contratação pública total ou parcialmente financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): não
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): não

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Inscrição em um registro comercial
Descrição do critério de seleção: Nachweis über die Eintragung ins Handelsregister: Aktueller 
Auszug aus dem Handelsregister oder eine Kopie desselben (der Auszug soll zum Zeitpunkt 
des Fristendes nicht älter als drei Monate sein) oder ein vergleichbares Dokument. 
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Ausländische Bieter können die Eintragung in das jeweilige Berufs- oder Handelsregister ihres 
Sitzstaates durch Vorlage entsprechender Unterlagen gemäß den lokalen Bestimmungen 
nachweisen.
Os critérios serão utilizados para selecionar os candidatos a convidar para a segunda fase do 
concurso

Critério: Faturamento geral anual
Descrição do critério de seleção: Bieter haben die Umsätze der letzten drei abgeschlossenen 
Geschäftsjahre anzugeben.

Critério: Seguro de indemnização de risco profissional
Descrição do critério de seleção: Bieter müssen eine Berufs-/Betriebshaftpflichtversicherung 
mit einer Deckungssumme je Schadensereignis in Höhe von mindestens 2.000.000,00 Euro 
für Personen-, Sach- und Vermögensschäden nachweisen. Der Nachweis wird erbracht durch 
Eigenerklärung im Eignungsformblatt sowie die Vorlage eines vom Versicherer ausgestellten 
Versicherungsnachweises oder einer schriftlichen Erklärung des Versicherers, dass er im 
Auftragsfall bereit ist, eine Versicherung entsprechend der Bekanntmachung abzuschließen. 
Der Nachweis bzw. die Erklärung darf nicht älter als 12 Monate sein. Bietergemeinschaften 
müssen einen entsprechenden Nachweis bzw. eine Erklärung für die Bietergemeinschaft oder 
für jedes Mitglied der Bietergemeinschaft vorlegen.
Os critérios serão utilizados para selecionar os candidatos a convidar para a segunda fase do 
concurso

Critério: Média anual de mão de obra
Descrição do critério de seleção: Erklärung zur Mitarbeiterentwicklung der letzten drei (3) 
abgeschlossenen Geschäftsjahre.

Critério: Outros requisitos económicos ou financeiros
Descrição do critério de seleção: Der Teilnahmeantrag und das Angebot müssen in all ihren 
Bestandteilen in deutscher Sprache abgefasst sein
Os critérios serão utilizados para selecionar os candidatos a convidar para a segunda fase do 
concurso

Critério: Outros requisitos económicos ou financeiros
Descrição do critério de seleção: Es ist zu beachten, dass über die gesamte Vertragslaufzeit 
hinweg eine reibungslose schriftliche und mündliche Kommunikation zwischen dem 
Auftraggeber und dem Auftragnehmer in deutscher oder englischer Sprache möglich sein 
muss. Der Bewerber hat zu erklären, dass die Arbeitssprache bei der Durchführung des 
Projektes Deutsch oder Englisch ist, d.h. dass die gesamte Kommunikation in deutscher oder 
englischer Sprache zu erfolgen hat und er dies durch den Einsatz entsprechenden Personals 
sicherstellt
Os critérios serão utilizados para selecionar os candidatos a convidar para a segunda fase do 
concurso

Critério: Outros requisitos económicos ou financeiros
Descrição do critério de seleção: Der Bieter hat ein Firmenprofil mit folgenden Angaben den 
Angebotsunterlagen beizufügen: • Datum der Unternehmensgründung • Standorte des 
Unternehmens • Rechtsform des Unternehmens • Registergericht und Registernummer • 
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Umsatzsteuer Identifikationsnummer (USt-ID) • Identifikationsnummer (Leitweg-ID) • 
Einstufung als KMU • Einstufung als Start-UP • Börsennotiert • Staatsangehörigkeit des 
wirtschaftlichen Eigentümers des Unternehmens • Beschreibung des Kerngeschäftes

Critério: Outros requisitos económicos ou financeiros
Descrição do critério de seleção: Eigenerklärung „BMWK-Russland“: Die VO 2024/1865 
erweitert die VO 833/2014, in der eine Wiederausfuhr nach Russland und die Wiederausfuhr 
zur Verwendung in Russland untersagt wird, auch auf Belarus. Der Bieter erklärt mit der 
Eigenerklärung gemäß Art. 5k der VO 833/2014, dass sich seine Geschäftstätigkeiten 
ebenfalls nicht auf Belarus erstrecken.
Os critérios serão utilizados para selecionar os candidatos a convidar para a segunda fase do 
concurso

Critério: Outros requisitos económicos ou financeiros
Descrição do critério de seleção: Eigenerklärung GWB (Gesetz gegen 
Wettbewerbsbeschränkungen)
Os critérios serão utilizados para selecionar os candidatos a convidar para a segunda fase do 
concurso

Critério: Outros requisitos económicos ou financeiros
Descrição do critério de seleção: Eigenerklärung MiLoG (Mindestlohngesetz)
Os critérios serão utilizados para selecionar os candidatos a convidar para a segunda fase do 
concurso

Critério: Outros requisitos económicos ou financeiros
Descrição do critério de seleção: Eigenerklärung ILO (Internationale Arbeitsorganisation)
Os critérios serão utilizados para selecionar os candidatos a convidar para a segunda fase do 
concurso

Critério: Outros requisitos económicos ou financeiros
Descrição do critério de seleção: Der Bieter hat die Teile des Auftrags, die er im Wege der 
Unterauftragsvergabe an Dritte zu vergeben beabsichtigt, sowie die hierfür vorgesehenen 
Leistungen / Kapazitäten zu benennen

Critério: Outros requisitos económicos ou financeiros
Descrição do critério de seleção: Bietergemeinschaften haben in ihrem Angebot jeweils die 
Mitglieder sowie eines ihrer Mitglieder als bevollmächtigten Vertreter für den Abschluss und 
die Durchführung des Verfahrens sowie des Vertrages zu benennen.
Informações sobre a segunda fase de um procedimento de concurso em duas fases: 
Número mínimo de candidatos a convidar para a segunda fase do procedimento: 3
O procedimento irá decorrer em fases sucessivas. Em cada fase, alguns participantes podem 
ser eliminados
O adquirente reserva-se o direito de adjudicar o contrato com base nas propostas iniciais, 
sem quaisquer negociações

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Preço
Descrição: Die Bewertung der Wirtschaftlichkeit – anhand von Preispunkten – macht 40 
Prozent der Gesamtbewertung aus.
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Critério: 
Tipo: Qualidade
Descrição: Die Leistungsbewertung – in Form von Leistungspunkten – geht zu 60 Prozent in 
die Gesamtbewertung ein.

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: alemão
Endereço dos documentos do concurso: https://www.subreport.de/E95982917

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://www.subreport.de/E95982917
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado
Prazo para a receção dos pedidos de participação: 10/08/2026 10:00:00 (UTC+02:00) hora da 
Europa Oriental, hora de verão da Europa Central
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Ao critério do comprador, todos os documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.
Informações adicionais: Der Auftraggeber kann eine Aufklärung über Inhalte der Angebote 
und Eignungsunterlagen betreiben und Unterlagen nachfordern. Die Grundsätze der 
Gleichbehandlung und Nichtdiskriminierung werden dabei beachtet.
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Faturação eletrónica: Necessário
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: sim
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim
Condições financeiras: Zahlungsbedingungen / Elektronische Rechnungsstellung (1) 
Zahlungen sind nach Abnahme der Leistung gemäß den Vorgaben in diesem Vertrag und 
nicht vor Ablauf von 30 Tagen nach Eingang der [...] Abrechnungsdokumente zu bewirken. (2) 
Das DLR hat die E-Rechnungsverordnung (ERechV) anzuwenden. Abrechnungsdokumente 
des Auftragnehmers sind ausschließlich über das Verwaltungsportal des Bundes, OZGRE 
unter Verwendung der Leitweg-Identifikationsnummer und Angabe der Vertragsnummer zu 
übermitteln. Eine Erlaubnis zur Einreichung von Abrechnungsdokumenten auf anderem Wege 
und in anderer Form wird nur in Ausnahmefällen erteilt. Diese Ausnahmefälle sind in § 3 E-
RechV geregelt. Es obliegt dem Auftragnehmer, die Lieferantenbuchhaltung des 
Auftraggebers rechtzeitig zu kontaktieren. (3) Abrechnungsdokumente, die nicht den 
Abrechnungsvorgaben entsprechen, begründen keinen Verzug gemäß § 286 Absatz 3

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Vergabekammer des Bundes

https://www.subreport.de/E95982917
https://www.subreport.de/E95982917
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Informações sobre os prazos de recurso: Die Vergabekammer leitet ein 
Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein. Der Antrag ist schriftlich bei der Vergabekammer 
einzureichen und unverzüglich zu begründen. Er soll ein bestimmtes Begehren enthalten. Ein 
Antragsteller ohne Wohnsitz der gewöhnlichen Aufenthalt, Sitz oder Geschäftsleitung in der 
Bundesrepublik Deutschland hat einen Empfangsbevollmächtigten in der Bundesrepublik 
Deutschland zu benennen. Die Begründung muss die Bezeichnung des Antragsgegners, eine 
Beschreibung der behaupteten Rechtsverletzung mit Sachverhaltsdarstellung und die 
Bezeichnung der verfügbaren Beweismittel enthalten sowie darlegen, dass die Rüge 
gegenüber dem Auftraggeber erfolgt ist; sie soll, soweit bekannt, die sonstigen Beteiligten 
nennen. Der Antrag ist u. a. dann unzulässig, soweit: (1.) der Antragsteller den geltend 
gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags 
erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von 10 Kalendertagen 
gerügt hat, (2.) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung 
erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist 
zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, (3.) 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, (4.) mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des 
Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Der Antrag ist u. a. nur 
dann zulässig, wenn die Unwirksamkeit des Auftrages im Nachprüfungsverfahren innerhalb 
von 30 Kalendertagen nach der Information der betroffenen Bieter und Bewerber durch den 
öffentlichen Auftraggeber über den Abschluss des Vertrags, jedoch nicht später als sechs 
Monate nach Vertragsschluss geltend gemacht worden ist. Hat der Auftraggeber die 
Auftragsvergabe im Amtsblatt der Europäischen Union bekannt gemacht, endet die Frist zur 
Geltendmachung der Unwirksamkeit 30 Kalendertage nach Veröffentlichung der 
Bekanntmachung der Auftragsvergabe im Amtsblatt der Europäischen Union.

8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: Deutsches Zentrum für Luft- und Raumfahrt e.V. (DLR)
Número de registo: Leitweg-ID 992-03005-81
Departamento: Einkauf
Endereço postal: Linder Höhe
Cidade: Köln
Código postal: 51147
Subdivisão do país (NUTS): Köln, Kreisfreie Stadt (DEA23)
País: Alemanha
Correio eletrónico: evergabe@dlr.de
Telefone: 0 00
Endereço Internet: http://www.dlr.de/DE/Home/home_node.html
Funções desta organização: 
Adquirente

8.1.  ORG-0002
Nome oficial: Vergabekammer des Bundes
Número de registo: t:022894990
Departamento: Vergabekammer
Endereço postal: Kaiser-Friedrich-Str. 16
Cidade: Bonn

mailto:evergabe@dlr.de
http://www.dlr.de/DE/Home/home_node.html
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Código postal: 53113
Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemanha
Correio eletrónico: vk@bundeskartellamt.bund.de
Telefone: +492289499578
Fax: +492289499163
Endereço Internet: https://www.bundeskartellamt.de
Funções desta organização: 
Instância de recurso

8.1.  ORG-0003
Nome oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Número de registo: 0204:994-DOEVD-83
Cidade: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemanha
Correio eletrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefone: +49228996100
Funções desta organização: 
TED eSender

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: cded3bc5-c999-4475-a8a9-658b0c0a4a8c  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 16
Data de envio do anúncio: 06/07/2026 12:59:57 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora 
de verão da Europa Central
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: alemão
Número de publicação do anúncio: 470779-2026
N.º de edição do JO S: 129/2026
Data de publicação: 08/07/2026

mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
https://www.bundeskartellamt.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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